
 

 

DEN NORSKE KIRKE 

Norheim menighet 

 
 

 

Vi tilpasser tidene til evt. 
buss fra/til Kolnes ved 
behov. 

 

JULEVANDRING MED BARNEHAGENE 

Barnehagene møter i peisestuen: tar av klær, får på gjeterkostymer. 

Augustus: 

Velkommen til kirken. Velkommen til å være med på en reise sam-
men med meg. Jeg   heter Augustus- keiser Augustus. En keiser er 
det samme som en konge. Jeg er konge, keiser, over et stort rike 
som heter Romerriket. Nå har jeg bestemt meg for at jeg vil finne ut 
hvor mange som bor i det store riket mitt. Derfor har jeg befalt at 
alle må reise til den byen de kommer fra, så de kan skrive seg inn i 
de store bøkene våre. Det heter å skrive seg inn i manntall. Og nå 
vil jeg begynne med dere som har kommet hit i dag. Da må vi gå 
bort til de jeg har satt til å gjøre den jobben. 
 

Post 1: Innskrivning i manntall (Mellomstue) 

Augustus: 

Nå skal vi ut på en reise sammen, en pilegrimsreise. Sammen skal 
vi oppleve noe som skjedde for over 2000 år siden. Da måtte alle i 
Romerriket reise for å skrive seg inn i manntall. Vi skal være i Pa-
lestina, som var en del av Romerriket den gangen, og så skal vi 
reise til en liten by som heter Betlehem. Dit reiste også to som het 
Josef og Maria, og de skal vi møte litt senere. For det skjedde noe 
helt spesielt i Betlehem den gangen, og det var noe som kom til å 
forandre hele verden. 

Onsdag 
?.des 

  Torsdag 
?.des 

  

10.00  09.45  

11.00  10.50  

12.15  11.50  

13.15  13.15  



 

 

 

Post 2: Møte med Gabriel (Menighetssal) 
 

Augustus banker på døren. Gabriel åpner. 
 
Gabriel: 
 
Frykt ikke! Bare kom inn! Jeg er erkeengelen Gabriel, en av Guds 
engler. Også vi englene venter på at det skal skje noe spesielt i Pa-
lestina, i Betlehem. Det skal skje snart, kanskje i natt. Vi har forbe-
redt oss på det som skal skje. Vi har øvd på en spesiell sang som vi 
skal synge, og så skal vi ha med oss lys sånn at det blir lyst på jor-
den, selv om det er natt. Og så har vi øvd på å si “Frykt ikke!” Det 
betyr “ikke vær redde”, og det skal vi si til de menneskene vi møter, 
så de ikke skal bli redde når det skjer noe som er annerledes.  
 

Øver på å synge «Ære være Gud i det høyeste» 
 
Sang: Glade jul  (1.vers) 
 

Glade jul, hellige jul! 
Engler daler ned i skjul. 
Hit de flyver med paradis grønt, 
hvor de ser hva for Gud er skjønt. 
:/:Lønnlig i blant oss de går. :/: 
 
Gabriel tar med seg englene inn i kirkerommet via våpenhuset. 
Øver en gang ekstra på englesangen: 3x «Ære være Gud i det høy-
este» + avtaler at englene må gjemme seg bak en benk i kirka til 
det er deres tur å synge for gjeterne. 
 
 
Augustus: 
 
Nå vandrer vi videre mot Betlehem. De måtte gå både dag og natt. 
Hva lyser om natten? Vi skal lage stjernehimmelen. 
 
Barna henger opp stjerner på teppet på skilleveggen foran skyve-
døren. Denne bæres inn til gjeterne før barna kommer inn. 



 

 

 
 

Post 3: Gjeterbål / gjeterne (skipet)  
 

Dørene til skipet åpnes, dempet belysning, sitter gjetere ved bålet 
 
Augustus: 
 
Nå nærmer vi oss den lille byen som heter Betlehem. På markene 
utenfor byen var det noen gjetere denne natten. De holdt vakt over 
sauene som de passet. Vi er jo også gjetere. Kanskje vi kan få slå 
oss ned sammen med dem. 
 
Alle går inn i skipet. Alle setter seg ved bålet. 
 

Augustus: 
 
Gjeterne var fattige. De eide ikke sauene selv, men passet dem for 
en sauebonde. Gjeterne hadde dårlig rykte. Det betyr at mange 
snakket stygt om dem. De sa at de ikke var til å stole på. Likevel var 
det dem Gud sendte englene til med beskjed om at det var født en 
frelser for alle mennesker: en som skulle åpne veien fra mennes-
kene til Gud. Da englene kom til gjeterne, ble de først redde. 
 
Gabriel: 
 
Frykt ikke! Ikke være redde! Jeg kommer til dere med bud om en 
stor glede, en glede for hele folket: I dag er det født dere en frelser i 
Davids by, i Betlehem; han er Kristus, Herren. Og dette skal dere 
ha til tegn: Dere skal finne et barn som er svøpt og ligger i en 
krybbe. 
 
Ære være Gud i det høyeste, og fred på jorden blant mennesker 
som har Guds velbehag. 
 
Augustus: 
 
Da går vi sammen videre mot Betlehem 
 



 

 

Post 4: Adventskransen 
 

Augustus: 
 
Mens vi er på vei mot underet i Betlehem, tenner vi adventskran-
sen. 
 
3 vers av “Nå tenner vi det første lys” eller “Tenn lys”. Står rundt ad-
ventskransen.  (Gabriel tenner lysene) 
 
 
 

 
Tenn lys !  
Et lys skal brenne for denne lille jord. 
Den blanke himmelstjerne, der vi og alle bor. 
Må alle dele håpet så gode ting kan skje. 
Må jord og himmel møtes. Et lys er tent for det. 
  
Tenn lys ! 
To lys skal skinne for kjærlighet og tro, 
for dem som viser omsorg og alltid bygger bro. 
Må fanger få sin frihet og flyktninger et hjem. 
Tenn lys for dem som gråter og dem som trøster dem. 
  
Tenn lys! 
Tre lys skal flamme for alle som må sloss. 
For rettferd og for frihet. De trenger hjelp av oss. 
Må ingen miste motet før alle folk er ett. 
Tenn lys for dem som kjemper for frihet og for rett. 
  
Tenn lys ! 
Nå stråler alle de fire lys for ham 
som elsker alt som lever, hver løve og hvert lam. 



 

 

Tenn lys for himmelkongen som gjeterflokken så. 
Nå møtes jord og himmel i barnet lagt på strå. 
 
1.Nå tenner vi det første lys, 
alene må det stå. 
Vi venter på det lille barn, 
som i en krybbe lå. 

2. Nå tenner vi det andre lys, 
da kan vi bedre se. 
Vi venter på at Gud, vår Far; 
vil gi sin sønn hit ned. 

Augustus: 
Nå går vi videre det siste stykket til Betlehem.  
 
Setter seg i kortrappene som er satt frem vendt mot stallen (ba-
kerste trinn ca. ved  
løperen.) 
 

 
Post 5: Foran alterringen 
 

Augustus: 
 
Josef og Maria kom til Betlehem denne natten. De hadde reist langt 
for å skrive seg inn i manntall. Nå var de slitne og trengte et sted å 
være om natten. Maria skulle ha barn, og skjønte nok at hun snart 
skulle føde. 
 
De banket på mange dører for å få et sted å bo, men det var så 
mange mennesker som hadde kommet til Betlehem for å skrive seg 
inn i manntall, så det var fullt overalt. Nå kom de til enda et her-
berge, et hus der folk kunne overnatte. De banket på den døren 
også. 
 
Verten, Maria og Josef kommer inn. Josef banker på døren. 
 

3. Nå tenner vi det tredje lys, 
det er et hellig tall. 
Vi venter på at kongen vår 
skal fødes i en stall. 

4. Nå tenner vi det fjerde lys, 
og natten blir til dag. 
Vi venter på en Frelsermann 
for alle folkeslag 
 



 

 

Verten: 
God kveld. Hva vil dere? 
 
Josef:  
Kan vi være her i natt? Maria skal ha barn. 
 
Verten:  
Nei, dessverre. Her er det helt fullt. Men jeg har en stall. Dere kan 
få være der. 
 
Josef og Maria går mot stallen. 
 
Josef:  
Takk 
 
Augustus: 
 

Der i stallen ble Jesus født den natten. De hadde ingen seng til den 
lille gutten, men det var en krybbe der. Krybben pleide dyrene å 
spise høy fra. Nå kledde Josef og Maria gutten inn i et stykke tøy og 
la ham i krybben. 
 
Maria legger barnet i krybben 
 
Vismenn kommer, dialog 
Dialog vismenn 
1: Der er det. Ser dere? Der er stjernen. Vi er fremme! 
2: Da er det sant det vi leste om og så i landet vårt langt borte. 
3: Ja, vi har reist kjempelangt, men vi er både sterke, rike og vise 
menn, så vi har klart oss fint. 
 
Går frem til barnet, står sammen en liten stund 
 
1: Vi har med gaver også- gull fra meg (går frem og kneler) 
2: og røkelse 
3: og myrra 
 
Alle tre kneler sammen 



 

 

 
Sang: Nå er den hellige time. (1 vers) 

 
Nå er den hellige time 
Vi står i stjerneskinn 
Og hører klokkene kime 
Nå ringes julen inn 
 
Englene synger høyt i kor 
Synger om fred på vår jord 
Verden var aldri helt forlatt 
En stjerne skinner i natt. 
 
 
Augustus: 
 
De som var i stallen fikk mye besøk. Gjeterne på marken kom også. 
Engelen hadde jo sagt at de skulle finne barnet, verdens frelser, der 
i stallen.  
 

Synger: “Jeg er så glad hver julekveld” (1 vers) 

 
Jeg er så glad hver julekveld, 
for da ble Jesus født; 
da lyste stjernen som en sol, 
og engler sang så søtt. 
 
Augustus:  
 
Takk for at dere kom og var med på denne vandringen gjennom ju-
leevangeliet. Til slutt synger vi  “Et barn er født i Betlehem”. 
 
Sang: “Et barn er født i Betlehem” (2 vers) 
 

Et barn er født i Betlehem, 
i Betlehem, 
nå gleder seg Jerusalem. 
Halleluja, halleluja! 



 

 

  
Hun la ham i et krybberom, 
et krybberom. 
Guds engler sang med fryd derom. 
Halleluja, halleluja! 
 

Fra Saba kom de konger tre, 
De konger tre 
Gull, røkels, myrra ofret de.  
Halleluja! Halleluja!  

 


